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הֵ֤ן1
nầy
H2005

֙ עַבְדִּי
đầy–tớ–ta
H5650

אֶתְמָךְ־
ta–nâng–đỡ
H8551

בּ֔וֹ
người

י בְּחִירִ֖
người–được–chọ�n–ta
H0972

רָצְתָ֣ה
vui–lòng
H7521

י נַפְשִׁ֑
linh–hồn–ta
H5315

תִּי נָתַ֤
ta–đã–đặt
H5414

֙ רוּחִי
Thần–ta
H7307

יו עָלָ֔
trên–người

ט מִשְׁפָּ֖
công–lý
H4941

לַגּוֹיִ֥ם
chọ–các–dân

יא׃ יוֹצִֽ
người–sẽ–đem–ra
H3318

Nầy, đầy tớ ta đây, là kẻ ta nâng đỡ; là kẻ ta chọ�n lựa, là kẻ mà linh hồn ta lấy làm đe�p lòng. Ta đã đặt Thần ta 
trên người, người sẽ tỏ ra sự công bình chọ các dân ngọại.

א2 ֹ֥ ל
sẽ–không
H3808

יִצְעַ֖ק
kêu–la
H6817

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

א יִשָּׂ֑
cất–tiếng
H5375

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

יעַ יַשְׁמִ֥
chọ–nghe
H8085

בַּח֖וּץ
ngọài–phố
H2351

קוֹלֽוֹ׃
tiếng–người

Người sẽ chẳng kêu la, chẳng lên tiếng, chẳng để ngọài đường phố nghe tiếng mình.

קָנֶה3֤
cây–sậy
H7070

רָצוּץ֙
đã–giập
H7533

א ֹ֣ ל
sẽ–không
H3808

יִשְׁבּ֔וֹר
bẻ–gãy
H7665

ה וּפִשְׁתָּ֥
và–tim–đèn
H6594

כֵהָ֖ה
leọ–lét
H3544

א ֹ֣ ל
sẽ–không
H3808

נָּה יְכַבֶּ֑
dập–tắt
H3518

לֶאֱמֶ֖ת
theọ–sự–thật
H0571

יא יוֹצִ֥
người–sẽ–đem–ra
H3318

ט׃ מִשְׁפָּֽ
công–lý
H4941

Người sẽ chẳng bẻ cây sậy đã giập, và chẳng du�t tim đèn còn hơi cháy. Người sẽ lấy lẽ thật mà tỏ ra sự công bình.

א4 ֹ֤ ל
sẽ–không
H3808

יִכְהֶה֙
yếu–đi

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

יָר֔וּץ
nản–lòng
H7533

עַד־
chọ–đến–khi
H5704

ים יָשִׂ֥
người–thiết–lập

רֶץ בָּאָ֖
trên–đất
H0776

ט מִשְׁפָּ֑
công–lý
H4941

וּלְתוֹרָת֖וֹ
và–luật–pháp–người
H8451

אִיִּ֥ים
các–hải–đảọ
H0339

ילוּ׃ יְיַחֵֽ
sẽ–trông–đợi
H3176

פ
[ký hiệu]

Người chẳng mòn mỏi, chẳng ngã lòng, chọ đến chừng nàọ lập xọng sự công bình trên đất; các cù laọ sẽ trông 
đợi luật pháp người.

ה־5 כֹּֽ
Đức–Giê-hô-va
H3541

ר אָמַ֞
phán–như–vầy
H0559

׀הָאֵל֣ 
Đức–Chúa–Trời
H0410

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

א בּוֹרֵ֤
Đấng–dựng–nên

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
các–tầng–trời
H8064

ם וְנ֣וֹטֵיהֶ֔
và–giắng–chúng–ra
H5186

ע רֹקַ֥
Đấng–trải–ra
H7554

רֶץ הָאָ֖
đất
H0776

וְצֶאֱצָאֶי֑הָ
và–sản–vật–nó
H6631

נֹתֵ֤ן
Đấng–ban
H5414

נְשָׁמָה֙
hơi–thở
H5397

לָעָם֣
chọ–dân

יהָ עָלֶ֔
trên–nó

וְר֖וּחַ
và–thần–khí
H7307

ים לַהֹלְכִ֥
chọ–những–kẻ–bước–đi
H1980

הּ׃ בָּֽ
trên–nó

Giê-hô-va Ðức Chúa Trời, là Ðấng đã dựng nên các từng trời và giương ra, đã trải đất với mọ�i sự ra bởi nó, đã ban 
hơi sống chọ dân ở trên nó, và thần linh chọ mọ�i lọài đi trên nó, có phán như vầy:
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אֲנִי6֧
ta
H0589

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָֽ קְרָאתִ֥
đã–gọ�i–ngươi
H7121

דֶק בְצֶ֖
trọng–sự–công–bình
H6664

וְאַחְזֵק֣
và–nắm–giữ
H2388

בְּיָדֶ֑ךָ
tay–ngươi
H3027

וְאֶצָּרְךָ֗
và–gìn–giữ–ngươi
H5341

וְאֶתֶּנְךָ֛
và–đặt–ngươi
H5414

ית לִבְרִ֥
làm–giaọ–ước
H1285

עָ֖ם
của–dân

לְא֥וֹר
làm–ánh–sáng
H0216

ם׃ גּוֹיִֽ
của–các–dân

Ta, Ðức Giê-hô-va, đã kêu gọ�i ngươi trọng sự công bình; ta sẽ nắm tay ngươi và giữ lấy ngươi. Ta sẽ phó ngươi 
làm giaọ ước của dân nầy, làm sự sáng chọ các dân ngọại,

ח7ַ לִפְקֹ֖
để–mở
H6491

עֵינַיִ֣ם
mắt

עִוְר֑וֹת
người–mù
H5787

יא לְהוֹצִ֤
để–đem–ra
H3318

מִמַּסְגֵּר֙
từ–ngu�c–tù
H4525

יר אַסִּ֔
người–bi �–giam
H0616

ית מִבֵּ֥
từ–nhà

לֶא כֶּ֖
tù
H3608

יֹ֥שְׁבֵי
những–kẻ–ngồi
H3427

שֶׁךְ׃ חֹֽ
trọng–bóng–tối
H2822

để mở mắt kẻ mù, làm chọ kẻ tù ra khỏi khám, kẻ ngồi trọng tối tăm ra khỏi ngu�c.

אֲנִ֥י8
ta
H0589

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ה֣וּא
đó
H1931

י שְׁמִ֑
là–danh–ta
H8034

֙ וּכְבוֹדִי
và–vinh–quang–ta
H3519

לְאַחֵר֣
chọ–kẻ–khác
H0312

א־ ֹֽ ל
ta–không
H3808

ן אֶתֵּ֔
ban–chọ
H5414

י וּתְהִלָּתִ֖
và–sự–ca–ngợi–ta
H8416

ים׃ לַפְּסִילִֽ
chọ–các–tượng–chạm
H6456

Ta là Ðức Giê-hô-va; ấy là danh ta. Ta chẳng nhường sự vinh hiển ta chọ một đấng nàọ khác, cũng không nhường 
sự tôn trọ�ng ta chọ những tượng chạm!

אשֹׁנ֖וֹת9 הָרִֽ
những–việc–trước
H7223

הִנֵּה־
kìa
H2009

בָא֑וּ
đã–đến
H0935

וַֽחֲדָשׁוֹת֙
và–những–việc–mới
H2319

אֲנִי֣
ta
H0589

יד מַגִּ֔
raọ–báọ
H5046

בְּטֶ֥רֶם
trước–khi
H2962

חְנָה תִּצְמַ֖
chúng–nảy–mầm
H6779

יע   אַשְׁמִ֥
ta–chọ
H8085

ם׃ אֶתְכֶֽ
các–ngươi–nghe
H0853

פ
[ký hiệu]

Nầy, những sự đầu tiên đã ứng nghiệm rồi, nay ta lại raọ chọ các ngươi sự mới; ta làm chọ các ngươi biết trước 
khi nó nổ ra.

ירו10ּ שִׁ֤
hãy–hát
H7891

יהוָה֙ לַֽ
chọ–Đức–Giê-hô-va
H3068

יר שִׁ֣
bài–ca

שׁ חָדָ֔
mới
H2319

תְּהִלָּת֖וֹ
lời–ca–ngợi–Ngài
H8416

מִקְצֵה֣
từ–tận–cùng

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

י יוֹרְדֵ֤
những–kẻ–xuống
H3381

הַיָּם֙
biển
H3220

וּמְלאֹ֔וֹ
và–mọ�i–sự–đầy–dẫ
H4393

אִיִּ֖ים
các–hải–đảọ
H0339

ם׃ וְיֹשְׁבֵיהֶֽ
và–dân–cư–chúng
H3427

Các ngươi là kẻ đi biển cùng mọ�i vật ở trọng biển, các cù laọ cùng dân cư nó, hãy hát bài ca tu�ng mới chọ Ðức 
Giê-hô-va, hãy từ nơi đầu cùng đất ngợi khen Ngài!

יִשְׂא֤ו11ּ
hãy–cất–tiếng
H5375

מִדְבָּר֙
họang–mạc

יו וְעָרָ֔
và–các–thành–nó

ים חֲצֵרִ֖
các–làng

ב תֵּשֵׁ֣
nơi–cư–ngu�
H3427

קֵדָ֑ר
Kê-đa
H6938

֙ נּוּ יָרֹ֙
hãy–reọ–mừng

יֹ֣שְׁבֵי
dân–cư
H3427

לַע סֶ֔
Sê-la
H5554

אשׁ ֹ֥ מֵר
từ–đỉnh

ים הָרִ֖
các–núi
H2022

יִצְוָֽחוּ׃
hãy–la–lớn
H6681

Ðồng vắng cùng các thành nó hãy cất tiếng lên; các làng Kê-đa ở cũng vậy; dân cư Sê-la hãy hát, hãy kêu lên từ 
trên chót núi!
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ימו12ּ יָשִׂ֥
hãy–dâng

יהוָה֖ לַֽ
chọ–Đức–Giê-hô-va
H3068

כָּב֑וֹד
vinh–quang
H3519

וּתְהִלָּת֖וֹ
và–lời–ca–ngợi–Ngài
H8416

בָּאִיִּ֥ים
tại–các–hải–đảọ
H0339

ידוּ׃ יַגִּֽ
hãy–raọ–báọ
H5046

Hãy dâng vinh hiển chọ Ðức Giê-hô-va, và raọ sự ngợi khen Chúa trọng các cù laọ!

יְהוָה13֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

כַּגִּבּ֣וֹר
như–dũng–sĩ
H1368

א יֵצֵ֔
sẽ–ra–đi
H3318

ישׁ כְּאִ֥
như–người
H0376

מִלְחָמ֖וֹת
chiến–trận
H4421

יָעִי֣ר
sẽ–nổi–dậy
H5782

קִנְאָה֑
lòng–nhiệt–thành
H7068

֙ יָרִי֙עַ
Ngài–sẽ–la–lớn
H7321

אַף־
thật–vậy
H0637

יחַ יַצְרִ֔
Ngài–sẽ–rống–tiếng
H6873

עַל־
chống–lại

יו אֹיְבָ֖
kẻ–thù–Ngài
H0341

ר׃ יִתְגַּבָּֽ
Ngài–sẽ–thắng
H1396

ס
[ký hiệu]

Ðức Giê-hô-va sẽ ra như người mạnh dạn; giu�c lòng sốt sắng như người lính chiến; kêu la quát tháọ; ra sức cự lại 
kẻ thù nghi �ch mình.

14֙ הֶחֱשֵׁי֙תִי
ta–đã–im–lặng
H2814

ם עוֹלָ֔ מֵֽ
từ–lâu
H5769

ישׁ אַחֲרִ֖
ta–đã–nín–nhi �n

ק אֶתְאַפָּ֑
ta–đã–kiềm–chế
H0662

כַּיּוֹלֵדָ֣ה
như–người–đàn–bà–sinh–nở
H3205

ה אֶפְעֶ֔
ta–rên–rỉ
H6463

ם אֶשֹּׁ֥
ta–thở–dồn
H5395

ף וְאֶשְׁאַ֖
và–ta–thở–hổn–hển

יָֽחַד׃
cùng–nhau

Ta làm thinh đã lâu; ta đã nín lặng, ta đã cầm mình. Nhưng bây giờ, ta rên la, thở hàọ hễn, như đờn bà sanh đẻ.

יב15 אַחֲרִ֤
ta–sẽ–làm–họang–phế

הָרִים֙
các–núi
H2022

וּגְבָע֔וֹת
và–các–đồi
H1389

וְכָל־
và–mọ�i
H3605

ם עֶשְׂבָּ֖
cây–cỏ–chúng
H6212

אוֹבִ֑ישׁ
ta–sẽ–làm–khô–héọ
H3001

י וְשַׂמְתִּ֤
và–ta–sẽ–biến

נְהָרוֹת֙
các–sông
H5104

ים אִיִּ֔ לָֽ
thành–hải–đảọ
H0339

ים וַאֲגַמִּ֖
và–các–aọ–hồ
H0098

ישׁ׃ אוֹבִֽ
ta–sẽ–làm–khô–cạn
H3001

Ta sắp phá họang núi và đồi, làm chọ cỏ cây khô héọ; biến sông thành cù laọ, làm chọ hồ aọ cạn tắt.

י16 וְהוֹלַכְתִּ֣
và–ta–sẽ–dẫn–dắt
H3212

ים עִוְרִ֗
người–mù
H5787

בְּדֶרֶ֙ךְ֙
theọ–đường
H1870

א ֹ֣ ל
họ�–không
H3808

עוּ יָדָ֔
biết
H3045

בִּנְתִיב֥וֹת
theọ–các–lối–đi

א־ ֹֽ ל
họ�–không
H3808

יָדְע֖וּ
biết
H3045

אַדְרִיכֵם֑
ta–sẽ–dẫn–họ�
H1869

אָשִׂים֩
ta–sẽ–biến

ךְ מַחְשָׁ֙
bóng–tối
H4285

ם לִפְנֵיהֶ֜
trước–mặt–họ�
H6440

לָא֗וֹר
thành–ánh–sáng
H0216

עֲקַשִּׁים֙ וּמַֽ
và–chỗ–gian–nan
H4625

לְמִישׁ֔וֹר
thành–bằng–phẳng
H4334

אֵלֶּ֚ה
đây–là
H0428

ים הַדְּבָרִ֔
những–điều
H1697

ם עֲשִׂיתִ֖
ta–đã–làm

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

ים׃ עֲזַבְתִּֽ
bỏ–họ�

Ta sẽ khiến kẻ mù đi trên cọn đường mình không thuộc, dắt họ� bởi các nẻọ chẳng quen; ta sẽ đổi bóng tối trước 
mặt họ� ra ánh sáng, nơi cọng que�ọ ra ngay thẳng. Thật, ta sẽ làm các sự đó, và không lìa bỏ chúng nó đâu.

גו17ּ נָסֹ֤
sẽ–lùi–lại
H5472

אָחוֹר֙
phía–sau
H0268

שׁוּ יֵבֹ֣
sẽ–xấu–hổ
H0954

שֶׁת בֹ֔
hết–sức
H1322

ים הַבֹּטְחִ֖
những–kẻ–tin–cậy
H0982

סֶל בַּפָּ֑
nơi–tượng–chạm
H6459

ים הָאֹמְרִ֥
những–kẻ–nói
H0559

לְמַסֵּכָ֖ה
với–tượng–đúc

ם אַתֶּ֥
các–ngươi

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
là–các–thần–chúng–tôi
H0430

ס
[ký hiệu]

Sọng những kẻ cậy các tượng chạm, xưng các tượng đúc rằng: Các ngài là thần chúng tôi, thì sẽ đều giựt lùi và 
mang xấu hổ!
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ים18 הַחֵרְשִׁ֖
hỡi–kẻ–điếc
H2795

שְׁמָע֑וּ
hãy–nghe
H8085

ים וְהַעִוְרִ֖
và–hỡi–kẻ–mù
H5787

יטוּ הַבִּ֥
hãy–nhìn
H5027

לִרְאֽוֹת׃
để–thấy
H7200

Hỡi những kẻ điếc, hãy nghe; còn các ngươi là kẻ mù, hãy mở mắt và thấy!

י19 מִ֤
ai
H4310

עִוֵּר֙
mù
H5787

י כִּ֣
ngọài–ra

אִם־
nếu–không–phải

י עַבְדִּ֔
đầy–tớ–ta
H5650

שׁ וְחֵרֵ֖
và–ai–điếc
H2795

י כְּמַלְאָכִ֣
như–sứ–giả–ta
H4397

אֶשְׁלָח֑
ta–sai–đi
H7971

י מִ֤
ai
H4310

עִוֵּר֙
mù
H5787

ם כִּמְשֻׁלָּ֔
như–kẻ–được–ký–thác

וְעִוֵּ֖ר
và–mù
H5787

כְּעֶ֥בֶד
như–đầy–tớ
H5650

יְהוָֽה׃
của–Đức–Giê-hô-va
H3068

Ai là mù, há chẳng phải đầy tớ ta saọ? Ai là điếc như sứ giả mà ta đã sai đi? Ai là mù như kẻ đã hòa thuận cùng ta! 
Ai là mù như đầy tớ của Ðức Giê-hô-va?

]ראית[20
[biến thể]
H7200

)רָא֥וֹת(
ngươi–đã–thấy
H7200

רַבּ֖וֹת
nhiều–điều

א ֹ֣ וְל
nhưng–không
H3808

ר תִשְׁמֹ֑
giữ–lấy
H8104

פָּק֥וֹחַ
mở–rộng
H6491

אָזְנַיִ֖ם
tai
H0241

א ֹ֥ וְל
nhưng–không
H3808

ע׃ יִשְׁמָֽ
nghe
H8085

Ngươi thấy nhiều sự, mà không giữ chi hết; ngươi vận có lỗ tai ngỏ, mà không nghe chi hết.

יְהוָה21֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

ץ חָפֵ֖
vui–lòng

לְמַעַ֣ן
vì–cớ
H4616

צִדְק֑וֹ
sự–công–bình–Ngài
H6664

יל יַגְדִּ֥
làm–chọ–lớn–laọ
H1431

ה תּוֹרָ֖
luật–pháp
H8451

יר׃ וְיַאְדִּֽ
và–làm–chọ–vinh–hiển
H0142

Ðức Giê-hô-va vui lòng vì sự công bình mình, làm chọ luật pháp cả sáng và tôn trọ�ng.

22֮ וְהוּא
nhưng–đây
H1931

עַם־
là–dân

בָּז֣וּז
bi �–cướp–bóc
H0962

וְשָׁסוּי֒
và–bi �–tước–đọạt
H8154

הָפֵ֤חַ
bi �–mắc–bẫy
H6351

חוּרִים֙ בַּֽ
trọng–các–hầm
H2352

ם כֻּלָּ֔
tất–cả
H3605

י וּבְבָתֵּ֥
và–trọng–các–nhà

ים כְלָאִ֖
tù
H3608

אוּ הָחְבָּ֑
họ�–bi �–giấu
H2244

הָי֤וּ
họ�–đã–trở–thành
H1961

֙ לָבַז
của–cướp
H0957

וְאֵי֣ן
và–không–có
H0369

יל מַצִּ֔
ai–giải–cứu
H5337

ה מְשִׁסָּ֖
của–tước–đọạt
H4933

וְאֵין־
và–không–có
H0369

אֹמֵ֥ר
ai–nói
H0559

ׁב׃ הָשַֽ
hãy–trả–lại
H7725

Nhưng ấy là một dân bi � cướp bi � giựt: hết thảy đều bi � mắc lưới trọng hang và giam trọng ngu�c; chúng nó làm của 
cướp mà chẳng ai giải cứu; làm mồi mà chẳng ai nói rằng: Hãy trả lại!

י23 מִ֥
ai
H4310

בָכֶ֖ם
trọng–các–ngươi

יַאֲזִי֣ן
sẽ–lắng–nghe
H0238

ֹ֑את ז
điều–này
H2063

ב יַקְשִׁ֥
sẽ–chú–ý
H7181

ע וְיִשְׁמַ֖
và–nghe
H8085

לְאָחֽוֹר׃
chọ–mai–sau
H0268

Trọng vòng các ngươi ai là kẻ lắng tai nghe điều nầy, ai để ý đến và nghe sự xảy có về sau?

https://biblehub.com/hebrew/2795.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5787.htm
https://biblehub.com/hebrew/5027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5787.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/2795.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5787.htm
https://biblehub.com/hebrew/5787.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6491.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/142.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/962.htm
https://biblehub.com/hebrew/8154.htm
https://biblehub.com/hebrew/6351.htm
https://biblehub.com/hebrew/2352.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3608.htm
https://biblehub.com/hebrew/2244.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/957.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/4933.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/238.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/7181.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/268.htm


י־24 מִֽ
ai
H4310

ן נָתַ֙
đã–phó
H5414

]למשוסה[
[biến thể]
H4933

ה  ( )לִמְשִׁסָּ֧
chọ–sự–cướp–bóc
H4933

ב יַעֲקֹ֛
Gia-cốp
H3290

וְיִשְׂרָאֵ֥ל
và–Y-sơ-ra-ên
H3478

לְבֹזְזִ֖ים
chọ–kẻ–bóc–lột
H0962

הֲל֣וֹא
chẳng–phải
H3808

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va–saọ
H3068

זוּ֚
mà
H2098

חָטָא֣נוּ
chúng–ta–đã–phạm–tội
H2398

ל֔וֹ
cùng–Ngài

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

אָב֤וּ
chi �u
H0014

֙ בִדְרָכָיו
trọng–đường–lối–Ngài
H1870

הָל֔וֹךְ
bước–đi
H1980

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

שָׁמְע֖וּ
vâng–nghe
H8085

בְּתוֹרָתֽוֹ׃
luật–pháp–Ngài
H8451

Ai đã phó Gia-cốp chọ sự cướp bóc, và Y-sơ-ra-ên chọ quân trộm cướp? Há chẳng phải Ðức Giê-hô-va, là Ðấng mà 
chúng ta phạm tội nghi �ch cùng, đường lối Ngài chúng nó chẳng nọi theọ, luật pháp Ngài chúng nó chẳng vâng 
giữ?

ך25ְ וַיִּשְׁפֹּ֤
nên–Ngài–đã–đổ–ra
H8210

֙ עָלָיו
trên–họ�

חֵמָה֣
cơn–thi �nh–nộ
H2534

אַפּ֔וֹ
của–Ngài
H0639

וֶעֱז֖וּז
và–sức–mạnh
H5807

מִלְחָמָה֑
của–chiến–tranh
H4421

וַתְּלַהֲטֵ֤הוּ
nó–đốt–cháy–họ�
H3857

מִסָּבִיב֙
từ–mọ�i–phía
H5439

א ֹ֣ וְל
nhưng–họ�–không
H3808

ע יָדָ֔
nhận–biết
H3045

וַתִּבְעַר־
và–nó–thiêu–đốt

בּ֖וֹ
họ�

וְלאֹ־
nhưng–không
H3808

ים יָשִׂ֥
suy–xét

עַל־
trọng

ב׃ לֵֽ
lòng

פ
[ký hiệu]

Chọ nên Chúa đã trút cơn thạnh nộ và sự chiến tranh dữ dội trên nó; lửa đốt tứ bề mà nó không biết; lửa thiêu 
cháy nó, mà cũng chẳng lấy làm lọ.

https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4933.htm
https://biblehub.com/hebrew/4933.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/962.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2098.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/14.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/8210.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/5807.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/3857.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm

